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This ability shall include adequate equip-
ment, ships and manpower prepared for ope-
rations in coastal waters as well as on the

high sea.

Regulation 3

The Contracting Parties shall, without
prejudice to Paragraph 4 of Article 4 of the
present Convention, develop and apply, in-
dividually or in co-operation, surveillance
activities covering the Baltic Sea Area, in
order to spot and monitor oil and other harm-
ful substances released into the sea.

Regulation 4

In the case of loss overboard of harmful
substances in packages, freight containers,
portable tanks, or road and rail tank wa-
gons, the Contracting Parties shall co-ope-
rate in the salvage and recovery of such
packages, containers or tanks so as to mini-
mize the danger to the environment.

Regulation 5

1. The Contracting Parties shall deve-
lop and apply a system for receiving, chan-
neling and dispatching reports on signifi-
cant spillages of oil or other harmful sub-
stances observed at sea, as well as any in-
cident causing or likely to cause any kind
of significant pollution.

2. The Contracting Parties shall request
masters of ships and pilots of aircraft to re-
port without delay in accordance with this
system on significiant spillages of oil or
other harmful substances observed at sea.
Such reports should as far as possible con-
tain the following data: time, position, wind
and sea conditions, and 'kind, extent and
probable source of the spill observed.

3. The master of a ship involved in an in-
cident referred to in Paragraph 1 of this
Regulation, or other person having charge
of the ship, shall without delay and to the
fullest extent possible report in accordance
with this system and with the provisions of
the Appendix to the present Annex.

4. Bach Contracting Party undertakes to
issue instructions to its maritime inspection
vessels and aircraft and to other appropri-
ate services, to report to its authorities any
observation or incident referred to in Para-
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beerer, at de skal vere 1 besiddelse af pas-
sende udstyr samt skibe og mandskab, som
er egnet til brug i sivel kystfarvande som pa
det abne hav.

Regel 3

Medmindre andet folger af denne kon-
vention, artikel 4, stk. 4, skal de kontrahe-
rende parter, enten enkeltvis eller ved sam-
arbejde,udforme og anvende en overvig-
ningstjeneste i Jsterspomradet med henblik
pé at kunne stedbestemme og overvége olie
og andre farlige stoffer, som udledes i havet.

Regel 4

1 tilfeelde af tab over bord af farlige stof-
fer i emballeret form, containere, transpor-
table tanke, automobiltankvogne eller jern-
banetankvogne skal de kontraherende par-
ter samarbejde om bjergningen af sidan
emballage, containere eller tanke, med hen-
blik pé at mindske skaden pa omgivelserne.

Regel 5

1. De kontraherende parter skal udvikle
og anvende et system til modtagelse, kanali-
sering og afsendelse af indberetninger om
veesentligt spild af olie eller andre farlige
stoffer, som iagttages péd havet, samt om
enhver hwndelse, som forirsager eller vil
kunne forarsage veesentlig forurening.

2. De kontraherende parter skal anmode
skibsforere og ferere af luftfartejer om
straks at indberette veesentligh spild af olie
eller andre farlige stoffer, som iagttages pa
havet. Indberetningerne skal afgives 1 hen-
hold til ovennsevnte system og skal sé vidb
muligt indeholde folgende data: tidspunkd,
position, vind-, so- og stremforhold samt art
og udstrakning af den, og mulige kilde til det
iagttagne spild.

3. En skibsforer eller en anden person,
som har kommando over et skib, der er ind-
blandet i en hendelse som anfert i denne re-
gel, stk. 1, skal straks og sé fyldestgorende
som muligt indberette 1 henhold til dette
system og til dette bilags tilleeg.

4. Enhver kontraherende part patager sig
at udstede instrukser til sine inspektions-
skibe og luftfartejer og til andre relevante
myndigheder om at indberette alle iagtta-
gelser eller haendelser som angivet i denne



